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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
1) This device may not cause harmful interference, and
2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modiffications not expressly approved by the party responsible  for compliance could void the user's authority 
to operate the equipment
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Fig. 13
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Fig. 22
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FCC INFORMATION
Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation de la FCC. L’exploitation est soumise aux deux conditions suivantes : 

1) Cet équipement ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et
2)  Cet équipement doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences risquant d’engendrer un fonctionnement 

indésirable.
Remarque: Des tests ont confirmé que ce matériel respecte les limites d’un dispositif numérique de catégorie B, en vertu de la 
section 15 de la réglementation de la FCC. Ces limites ont été conçues pour fournir une protection raisonnable contre le brouillage 
nuisible d’une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut rayonner de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est 
pas installé et utilisé selon les instructions, peut causer de l’interférence nuisible aux communications de radio. Cependant, il est 
néanmoins possible qu’il y ait de l’interférence dans une installation en particulier. Si cet équipement cause du brouillage nuisible à 
la réception du signal de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant puis en rallumant l’appareil, l’usager peut 
essayer de corriger l’interférence en appliquant une des mesures suivantes :

• Réorienter l’antenne de réception ou changer son emplacement.
• Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur.
• Brancher le matériel dans la prise de courant d’un circuit différent de celui auquel le récepteur est branché.
• Consulter le revendeur ou un technicien radio/télé d’expérience.



www.kichler.com
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HERRAMIENTAS REQUERIDAS

• Destornillador Phillips

• Destornillador plano

• Llave de 11 mm

• Escalera

• Cortacables

CONTENIDO DEL ENVASE

CONTENIDO DEL ENVASE

Retire el ventilador de la caja y verifique que estén todos 
sus componentes. La caja debería contener los siguientes 
elementos:

a. Aspas del ventilador (9)

b. Placas de soporte de las aspas (9)

c. Cubierta y soporte de montaje para cielorraso

d. Ensamblaje de bola/Vástago de extensión

e. Tapa de acoplamiento

f. Ensamblaje del motor del ventilador

g. Placa de iluminación

h. Kit de iluminación LED de 14 W

i. Ensamblaje de la pantalla de vidrio

j. Transmisor de pared

k. Contenido de la bolsa de piezas
1)  Piezas metálicas de montaje:

arandelas de estrella (2), tuercas para cable (3),
tornillos para metal (2), arandelas (2), tornillos (2)

2)  Piezas metálicas para acoplamiento de las aspas:
tornillos (29)

3) Piezas metálicas del cable de seguridad:
Tirafondos, arandela de seguridad, Arandela plana

4) Kit de balanceo

i

j

k

f

g

h

b

c

d

e

a
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OPCIONES DE MONTAJE

Si no hay ninguna caja de montaje existente con certificación UL (cUL 
para instalación en Canadá) , entonces lea las siguientes instrucciones. 
Desconecte el suministro de energía eléctrica retirando los fusibles o 
apagando los disyuntores.

Sujete la caja de distribución directamente a la estructura de la 
construcción. Utilice tornillos de fijación y materiales de construcción. La 
caja de distribución eléctrica y su soporte deben ser capaces de soportar 
completamente el peso en movimiento del ventilador (por lo menos 50 
libras). No utilice cajas de distribución eléctrica de plástico.

Las figuras 1, 2 y 3 son ejemplos de diferentes formas de montaje de la 
caja de distribución.

NOTA: Si usted está instalando el ventilador de techo en un cielorraso 
cóncavo (abovedado), es posible que necesite un vástago de extensión 
más largo para mantener la separación adecuada entre el extremo de 
las aspas y el techo. Se recomienda una separación de 12” para un 
funcionamiento óptimo.

NOTA: Dependiendo del lugar que haya seleccionado para la 
instalación, es posible que usted necesite comprar e instalar un 
“colgante de viga” para el soporte de la caja de distribución eléctrica. 
Asegúrese de que el colgante de viga que compre se haya diseñado para 
uso con ventiladores de techo. (Fig. 4)

Caja de 
distribución

Caja de distribución

Caja de distribución

Proporcionar un 
soporte robusto

Placa de 
montaje para 
cielorraso

Caja de 
distribución 
empotrada

CIELORRASO EN ÁNGULO, 
ÁNGULO DE 20°
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CÓMO COLGAR EL VENTILADOR

ADVERTENCIA: PARA CANADÁ, ESTE VENTILADOR DEBE ASEGURARSE 
DIRECTAMENTE A UNA ESTRUCTURA DE LA CONSTRUCCIÓN / VIGA 
DEL CIELORRASO. NO SUJETE EL VENTILADOR A UNA CAJA DE 
DISTRIBUCIÓN ELÉCTRICA. VER Fig. 6A)

RECUERDE desconectar el suministro de energía eléctrica antes de 
comenzar con la instalación.

Para instalar su ventilador de techo de manera adecuada, siga los pasos 
detallados a continuación.

Paso 1. Retire la tapa inferior de la cubierta decorativa haciéndola girar 
en sentido antihorario. (Fig. 5)

Paso 2. Retire el soporte de montaje para cielorraso de la cubierta 
quitando uno de los dos tornillos (que debe guardarse). Afloje media 
vuelta el otro tornillo. (Fig. 5)

Paso 3. Pase los cables de alimentación de 120 voltios desde la caja de 
distribución eléctrica del techo a través del centro de la placa de montaje 
de techo. (Fig. 6)

Paso 4. Acople el soporte de montaje para cielorraso a la caja de 
distribución eléctrica utilizando los tornillos y las arandelas incluidas con 
la caja de distribución. (Fig. 6)

Paso 4A. Asegure el soporte de montaje directamente a una viga 
de la estructura de la construcción. Utilice únicamente los tirafondos 
adecuados y las arandelas de seguridad que se incluyen con su 
ventilador. (Fig. 7) NOTA: ESTE PASO ES SÓLO PARA CANADÁ.

¡PRECAUCIÓN! EL SOPORTE COLGANTE DEBE INSTALARSE 
DIRECTAMENTE EN LA VIGA DEL CIELORRASO UTILIZANDO LOS DOS 
TIRAFONDOS Y ARANDELAS PROPORCIONADOS. (Fig. 7)

Soporte para colgar

Cubierta para 
cielorraso

ArandelasSoporte 
colgante para 

cielorraso

Caja eléctrica 
con certificación 
UL

Cables de 120 V

Tapa de la 
cubierta

Tornillos de montaje 
(proporcionados con 
la caja eléctrica)

Cables de 120 V

Viga del cielorraso

Arandelas de seguridad

Soporte colgante

Tirafondos #10
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CÓMO COLGAR EL VENTILADOR  
(CONTINUACIÓN)

Paso 5. Retire la bola colgante del ensamblaje del vástago de extensión 
aflojando el tornillo embutido, desatornillándolo y retirando el pasador 
transversal y desatornillando la bola del vástago. (Fig. 8)

Paso 6. Afloje los dos tornillos y retire el pasador de enganche y el clip 
de sujeción del acoplamiento en la parte superior del ensamblaje del 
motor. (Fig. 9)

Paso 7. Inserte con cuidado los cables eléctricos desde el ventilador 
hacia arriba a través del vástago de extensión. Enrosque el vástago de 
extensión en el acoplamiento hasta que los orificios del pasador de 
enganche estén alineados.

Luego, vuelva a colocar el pasador de enganche y el clip de sujeción. 
Ajuste ambos tornillos embutidos. (Fig. 9)

Tornillo embutido

Bola 
colgante

Pasador transversal

Vástago de extensión

Pasador de enganche

Tornillos 
embutidosClip de sujeción

Cables de alimentación

Vástago de extensión

Tornillos 
embutidos
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CÓMO COLGAR EL VENTILADOR  
(CONTINUACIÓN)

Paso 8. Deslice la tapa de acoplamiento, la tapa de la cubierta y la 
cubierta sobre el vástago de extensión. (Fig. 10)

Enrosque la bola colgante en el vástago de extensión, inserte el 
pasador transversal en el vástago de extensión y ajuste. Ahora, ajuste 
el tornillo embutido.

Paso 9. Ahora, levante el cuerpo del motor hasta ubicarlo en posición 
y coloque la bola colgante dentro del soporte de montaje para 
cielorraso.

Gire el ensamblaje completo hasta que la “pestaña de verificación” 
haya caído en la “ranura de registro” y se haya asentado con firmeza. 
(Fig. 11)

El cuerpo del motor no girará (hacia la derecha o hacia la izquierda) si 
esto no se hace correctamente.

ADVERTENCIA: Si no se vuelve a acoplar el pasador transversal 
y asentar la “pestaña de verificación” el ventilador podría caer 
durante su funcionamiento. Tome todos los recaudos necesarios para 
asegurarse de que el pasador vuelva a posicionarse en su lugar

Ranura de registro

Pasador de 
enganche

Clip de sujeción

Tornillos embutidos
Tapa de acoplamiento

Tapa de la cubierta

Cubierta

Vástago de extensión
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INSTALACIÓN DEL SOPORTE  
DE SEGURIDAD

Se incluye un cable de soporte de seguridad que contribuye a evitar que 
el ventilador de techo se caiga.

Paso 1. Inserte un tirafondos y arandelas en el colgante de viga junto al 
soporte de montaje, pero no ajuste. (Fig. 12)

Paso 2. Ajuste la longitud del cable de seguridad para alcanzar 
el tornillo y las arandelas jalando todo el cable extra a través del 
sujetacables hasta que la longitud total sea la correcta; coloque el 
extremo del cable hacia atrás a través del sujetacables, formando 
un bucle al final del cable. Ajuste el sujetacables con firmeza. Ahora, 
coloque el bucle al final del cable de seguridad por encima del tirafondos 
y por debajo de la arandela. Ajuste bien el tirafondos.

NOTA: Aunque el cable de soporte de seguridad se requiere únicamente 
para instalaciones en Canadá, se recomienda su uso con cualquier 
instalación.

Acople el cable 
de seguridad al 
colgante de viga 
con un tornillo y 
una arandela

Soporte de montaje 
para cielorraso
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CONEXIONES ELÉCTRICAS

ADVERTENCIA: Lea atentamente y conserve este Manual de instrucciones para referencia futura.

ADVERTENCIA: Para evitar posibles descargas eléctricas, asegúrese de haber desconectado el suministro de energía eléctrica desde el panel principal retirando el 
fusible o apagando el disyuntor.

ADVERTENCIA: Este control está diseñado para uso con “Ventiladores de techo con motor de CC” ÚNICAMENTE. NO utilice con ningún otro tipo de dispositivo 
eléctrico.

ADVERTENCIA: Todos los cables deben ajustarse a los códigos eléctricos nacionales y locales. Si usted considera que no tiene suficientes conocimientos de 
electricidad, contrate los servicios de un electricista con licencia profesional para la instalación del control.

Ilustradas en la Figura 13. Asegure cada una de las conexiones con las tuercas para cables proporcionadas. (Fig. 13)

A. Conexión eléctrica del ventilador

Paso 1. Conecte el cable negro del ventilador (motor) al cable negro del control de pared. (Fig. 13)

Paso 2. Conecte el cable blanco del ventilador (motor) al cable blanco (neutro) del suministro de energía de su hogar. (Fig. 13)

Paso 3. Si su caja de distribución tiene un cable de puesta a tierra (verde o cobre sin recubrimiento), conéctelo al cable de puesta a tierra del ventilador de
techo y/o al soporte de montaje para cielorraso. (Fig. 13)

B. Conexión eléctrica del control de pared

Paso 1. Conecte el cable negro (AL MOTOR L) del control de pared con el cable negro de la caja de distribución eléctrica de pared. (Fig. 13)

Paso 2. Conecte el cable negro (CA EN L) del control de pared con el cable negro de la caja de distribución eléctrica de pared. (Fig. 13)

Paso 3. Si su caja de distribución tiene un cable de puesta a tierra (verde o cobre sin recubrimiento), conecte el cable de puesta a tierra amarillo/verde del
control de pared a dicho cable; en caso contrario, conecte el cable de puesta a tierra amarillo/verde del control de pared directamente a uno de los tornillos de
la caja de distribución eléctrica. (Fig. 13)
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CIRCUITO DE SUMINISTRO

Amarillo/Verde a tierra
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Negro Blanco

Caja de distribución de pared

Conductor 
a tierra

Negro

Negro NegroNegro
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FINALIZACIÓN DE LA INSTALACIÓN

Paso 1. Inserte las conexiones en forma ordenada dentro de la caja de 
distribución eléctrica del cielorraso.

Paso 2. Deslice la cubierta hacia arriba hasta el soporte de montaje y 
coloque una de las ranuras de los orificios principales sobre el tornillo de 
montaje en el soporte de montaje. Haga girar la cubierta hasta que el 
tornillo se trabe en posición en la sección angosta del orificio principal. 
Ver Figura 14.

Paso 3. Alinee el orificio circular restante sobre la cubierta don el orificio 
restante del soporte de montaje para cielorraso. Inserte y ajuste el 
tornillo de montaje que retiró anteriormente y el tornillo de montaje del 
Paso 2 arriba.

Ahora, acople la tapa de la cubierta con las cabezas del tornillo de 
montaje insertando las cabezas de los tornillos del lado inferior de la 
tapa de la cubierta y haciendo girar la tapa en sentido horario.

NOTA: Ajuste los tornillos de la cubierta según sea necesario hasta que 
la cubierta y la tapa de la cubierta estén bien ajustadas. (Fig. 14)

ADVERTENCIA: Asegúrese de que la “Pestaña de verificación” en la 
parte inferior del soporte colgante esté bien apoyada en la “ranura de 
registro” en el costado de la bola colgante antes de acoplar la cubierta 
con el soporte. El asiento incorrecto de la “pestaña de verificación” 
puede dañar los cables eléctricos cuando la dirección de las aspas del 
ventilador del techo se modifique con el ventilador en movimiento.

Tapa de la cubierta

Cubierta

Tornillos

Soporte
 de montaje 

para cielorraso

Caja de 
distribución

Tornillos
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ACOPLAMIENTO DE LAS ASPAS

Paso 1. Alinee los orificios del aspa con los orificios del motor y asegure 
el aspa con los tornillos y las arandelas plana proporcionados. (Fig. 15)

Paso 2. Repita este proceso para acoplar las otras dos aspas

INSTALACIÓN DE LA PLACA  
DE ILUMINACIÓN

Paso 1. Afloje los dos tornillos del anillo de montaje unido al eje del 
motor y “retire” y guarde el tercer tornillo. (Fig. 16)

Paso 2. Coloque las ranuras de los orificios principales en la placa de 
iluminación sobre los dos tornillos aflojados previamente en el anillo de 
montaje.

Gire la placa de iluminación hasta que se trabe en posición en la sección 
angosta de las ranuras de los orificios principales.

Ajuste ambos tornillos de los orificios principales y vuelva a colocar el 
tercer tornillo retirado anteriormente y ajuste bien. Placa de iluminación

Brazos de las aspas

Aspas

Placas de soporte 
de las aspas

Anillo de montaje

Tornillos

Tornillos



1585” GENTRY XL   |

INSTALACIÓN DEL KIT DE 
ILUMINACIÓN LED Y EL ENSAMBLAJE 
DE LA PANTALLA DE VIDRIO 

NOTA: Antes de comenzar con la instalación, asegúrese de que la 
electricidad esté desconectada desde el disyuntor o retire el fusible de la 
caja de fusibles.

Paso 1. Afloje los tres tornillos de montaje del lado interno del kit de 
iluminación LED. (Fig. 17)

Paso 2. Mientras sostiene el kit de iluminación LED por debajo del 
motor del ventilador, conecte el cableado: (Fig. 17)

•  con blanco
• Negro con negro

Paso 3. Inserte las conexiones en forma ordenada dentro de la placa de 
iluminación. Coloque los orificios principales del kit de iluminación LED 
sobre los 2 tornillos aflojados anteriormente de la placa de iluminación, 
haga girar el kit de iluminación LED hasta que se trabe en posición en la 
sección angosta de los orificios principales. Asegure ajustando los tres 
tornillos. (Fig. 17)

Paso 4. Levante la pantalla de vidrio contra la placa de iluminación y 
asegure ajustando los tres tornillos. (Fig. 18).
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CONFIGURACIÓN DEL  
SISTEMA DE CONTROL

IMPORTANTE: Las aspas del ventilador de techo DEBEN instalarse antes 
de comenzar con el procedimiento de emparejamiento.

Programe el control de pared y/o el control del mando a distancia por 
separado. Una vez que el emparejamiento se haya realizado con éxito, el 
control de pared y el mando a distancia podrán utilizarse para el ventilador.

Presione el botón de encendido en el control de pared para ENCENDER 
LA ENERGÍA. Las luces LED del control de pared parpadearán durante el 
proceso de encendido, aproximadamente 3 segundos.

Presione le botón de encendido “ ” para apagar el control de pared 
(el botón estará arriba). Vuelva a conectar la energía al circuito derivado 
del ventilador de techo desde el disyuntor o la caja de fusibles. Dentro 
de los 60 segundos de haber conectado la energía, presione el botón de 
encendido “ ” para encender el control de pared (el botón estará abajo) y 
luego presiones el botón de sentido inverso “ ” durante 3 a 5 segundos. 
La luz parpadeará una vez. El control remoto ahora está programado y listo 
para utilizarse con su ventilador.

IMPORTANTE: No interrumpa el acondicionamiento hasta que el 
ventilador se haya detenido por completo en aproximadamente 5 minutos.

Todas las funciones del control se rechazarán durante el 
acondicionamiento.

Pruebe diferentes configuraciones de velocidades en el control de pared y 
el mando a distancia para asegurarse de que el ventilador esté funcionando 
de manera adecuada. Si la programación no es exitosa, vuelva a intentarlo 
comenzado desde el paso 1 una vez más.

Interruptor de avance/sentido inverso

Indicador del estado de la luz

Indicador de velocidad del ventilador

Interruptor de encendido

Luz Verde
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INSTRUCCIONES DE LOS BOTONES

Indicador de LED rojo: Indicador de señal del transmisor. Cuando se envíe una señal de RF, se 
iluminará la luz roja.

LED verde: Para mostrar el indicador de avance/sentido inverso.

Botón ON/OFF “ ”  
ON: Enciende la energía. 
OFF: Apaga la energía.

Botón de sentido inverso “ ” 
Cuando el ventilador esté funcionando, presione una vez y suelte el botón de sentido inverso; el 
ventilador cambiará el sentido de su rotación. 
Flujo vertical: El indicador LED verde estará apagado. 
Sentido inverso: El indicador Led verde estará encendido.

Botón de luz “ ” 
Presione y suelte el botón de la luz para controlar el encendido/apagado de la luz. 
Los LED indicadores de luz mostrarán el estado actual de la luz. Si la luz está APAGADA, el LED 
indicador de la luz también estará apagado. Presione y MANTENGA PRESIONADO el botón de luz 
durante más de 1 segundo y el kit de iluminación comenzará a regular la intensidad de la luz. El 
LED indicador mostrará el cambio del estado del nivel de iluminación. El nivel de iluminación fluctúa 
entre claro y oscuro y regresa a claro cuando se mantiene presionado el botón de la luz.

Control del ventilador “  ” 
Presione y mantenga presionado el botón de velocidad del ventilador para el control del encendido/
apagado del ventilador. 
El LED indicador del ventilador ilustrará la velocidad actual del ventilador. Si el ventilador está 
APAGADO, los LED indicadores de velocidad el ventilador también estarán APAGADOS. Presione y 
mantenga presionado el botón de velocidad del ventilador por más de 1 segundo para comenzar 
el ajuste de las velocidades del ventilador. Los LED indicadores mostrarán el nivel de velocidad 
actual. EL ajuste de velocidad del ventilador se ajustan en un ciclo de repetición cuando el botón de 
velocidad esté presionado. Las velocidades se ajustan de alta a baja, y luego en sentido contrario de 
baja a alta.
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PROCEDIMIENTOS DE EMPAREJAMIENTO DEL CONTROL DE CC SIN SENSORES

IMPORTANTE: Las aspas del ventilador de techo DEBEN instalarse antes de comenzar con el procedimiento de emparejamiento.

Paso 1. Programe el control de pared y/o el control del mando a distancia por separado. Una vez que el emparejamiento se haya 
realizado con éxito, el control de pared y el mando a distancia podrán utilizarse para el ventilador.

Para el control de pared, presione el botón de encendido “ ” para apagar el control de pared (el botón estará arriba). Vuelva 
a conectar la energía al circuito derivado del ventilador de techo desde el disyuntor o la caja de fusibles. Dentro de los 60 
segundos de haber conectado la energía, presione el botón de encendido “ ” para encender el control de pared (el botón 
estará abajo) y luego presiones el botón de sentido inverso “ ” durante 3 a 5 segundos. La luz parpadeará una vez. El control 
remoto ahora está programado y listo para utilizarse con su ventilador.

Para control del mando a distancia, vuelva a conectar la energía al circuito derivado del ventilador de techo desde el disyuntor 
o la caja de fusibles. Dentro de los 60 segundos de haber conectado la energía, presione el botón de encendido “ ” para
encender el control de pared (el botón estará abajo) y luego presiones el botón de sentido inverso durante 3 a 5 segundos. La luz
parpadeará una vez. El control remoto ahora está programado y listo para utilizarse con su ventilador.

IMPORTANTE: No interrumpa el acondicionamiento hasta que el ventilador se haya detenido por completo en aproximadamente 
5 minutos. Todas las funciones del control se rechazarán durante el acondicionamiento

Paso 2. Pruebe diferentes configuraciones de velocidades en el control de pared y el mando a distancia para asegurarse de que 
el ventilador esté funcionando de manera adecuada Si la programación no es exitosa, vuelva a intentarlo comenzado desde el 
paso 1 una vez más.
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INSTALACIÓN DE LA PLACA DE PARED 
DEL SISTEMA DE CONTROL DE PARED

Seleccione una ubicación para instalar la placa de pared y el transmisor 
del sistema de control de pared.

RECUERDE también que debería mencionarse que el control no puede 
instalarse en exteriores. Usted puede utilizar el transmisor en exteriores 
en forma segura, pero debe instalarse en interiores lejos del calor 
excesivo y del contacto con el agua y la humedad.

Instale la placa de pared utilizando una caja de distribución eléctrica de 
pared existente. Asegúrese de que la potencia eléctrica este APAGADA 
desde el panel principal antes de continuar.

Si su caja de distribución tiene un cable de puesta a tierra (verde o cobre 
sin recubrimiento), conecte el cable de puesta a tierra amarillo/verde del 
interruptor de pared y/o el soporte de montaje para cielorraso y vuelva a 
empujarlos al interior de la caja de distribución eléctrica.

Instale la placa de pared en la caja de distribución eléctrica existente 
utilizando los tornillos proporcionados. (Fig. 21)

Después de haber instalado los anclajes de pared, acople la placa de 
pared con los tornillos de montaje para finalizar la instalación

Tornillos

Placa de pared

Tornillos

Interruptor

Caja de distribución
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Clima cálido - Avance (sentido antihorario) Un flujo de aire descendente 
crea un efecto de enfriamiento tal como se muestra en la Fig. 22. Esto 
permite configurar su acondicionador de aire en casos de clima más cálido 
sin afectar su comodidad.

Clima frío – Sentido inverso (sentido horario) Un flujo de aire ascendente 
desplaza el aire caliente del área del cielorraso tal como se muestra en 
la Fig. 23. Esto permite configurar la calefacción en casos de clima más 
fresco sin afectar su comodidad.

NOTA: Para cambiar la dirección del flujo de aire del ventilador de techo 
utilice el botón de avance/sentido inverso del transmisor de control de 
pared.
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LOCALIZACIÓN Y RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Solución
El ventilador no arranca.  1. Controle el funcionamiento de los fusibles de circuito o los disyuntores.
 2. Verifique todas las conexiones eléctricas para asegurar el debido contacto.
 PRECAUCIÓN: Asegúrese de que la corriente principal esté DESCONECTADA al verificar cualquier conexión eléctrica

El ventilador hace mucho ruido. 1. Asegúrese de que todos los tornillos de la caja del motor estén ajustados.
 2. Asegúrese de que los tornillos que sujetan los soportes de las aspas del ventilador al motor estén ajustados.
 3.  Asegúrese de que las conexiones empalmadas con conectores no se rocen entre sí o contra la pared interna de la 

caja de interruptores.
 PRECAUCIÓN: Asegúrese de que la corriente principal esté desconectada.
 4.  Se requiere un lapso de “adaptación” de 24 horas. La mayoría de los ruidos asociadas con un nuevo ventilador 

desaparecen en este lapso.
 5.  Si se utiliza un kit de iluminación opcional, asegúrese de que los tornillos que sujetan las piezas de vidrio estén 

ajustados. Asegúrese de que las bombillas de luz no estén tocando ningún otro componente.
 6.  No conecte el ventilador a un control o controles de velocidad variable de pared. No son compatibles con los 

motores de los ventiladores de techo o los controles remoto.
  7. Asegúrese de que la cubierta superior esté cerca del techo. No debe tocar el techo.

El ventilador tambalea. 1.  Verifique que todos los tornillos de las aspas y de los brazos de las aspas estén ajustados.
 2.  La mayoría de los problemas de tambaleo de los ventiladores son provocados por la desigualdad de los niveles de 

las aspas. Verifique este nivel seleccionando un punto en el techo por encima del extremo de una de las aspas. Mida 
esta distancia. Haga girar el ventilador hasta posicionar la siguiente aspa para su medición. Repita con cada aspa. La 
desviación de la distancia debe ser igual dentro de 1/8”.

 3.  Si el tambaleo de las aspas aún puede apreciarse, el intercambio de dos aspas adyacentes (una junto a la otra ) 
permite redistribuir el peso y posiblemente resulte en un mejor funcionamiento.

Mal funcionamiento  Los ventiladores de techo con sistemas de control remoto NO PUEDEN operarse junto con ningún 
del control remoto. otro sistema de control SALVO un interruptor básico de encendido/apagado de pared, si así se desea.
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Este dispositivo cumple con la parte 15 de las Reglas de la FCC. La operación es sujeto a las dos condiciones siguientes:
1) Este dispositivo no puede causar interferencia dañina, y
2)  Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan causar un 

funcionamiento no deseado.
Nota: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las 
Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proveer protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay garantizar que no se produzcan 
interferencias en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencia perjudicial a la recepción de radio o televisión, que 
puede determinarse encender y apagar el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más 
de las siguientes medidas:

• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito distinto al que está conectado el receptor.
• Consulte al distribuidor oa un técnico de radio / TV experimentado para obtener ayuda.
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